
Kúpna zmluva č~ 12021
(d‘alej leil „Zinluva“)

uzatvorená podl‘a ustanovenia ~ 409 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov(d‘alej len „Obchodný zákonník)

či. I.
Zmluvné strany

Ľubovnianska nernocnica, n.o,
Obrancov micru 3, 064 01 Stará Ľubovňa

Zastúpená: MUDr. Peter Bizovský, MPH —riaditel‘
~ registri neziskových organizácií vedenom Okresným úradom Prešov,Zapisanav registračné číslo OVV ~QO~-NO~,

IČO: 37886851
DIČ: 2022057565
iČ DPH: SK2022057565
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s.
IBAN, BIC: SK45 0200 0000 0020 3667 1956, SUBASKBX
Kontaktná osoba: Ing. Peter KoP~r . ‚

‚ 052/43 17 387Telefon!fax, email: . .

. peter.kollar~,lubovrnanskanernocnica.sk . .~

(ďalej len „ Kupujúci „)

a

Obchodne meno Nimag spol Sr O

Sídlo: Prievozská 4/B, 821 09 Bratislava
Zastúpená: Ing. Ľubomír Magula, konatei‘spoločnosti
Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu BA I., odd sro, vložka: 395 1/B
IČO: 31337775
DIČ: 2020343391
iČ DPH: SK2020343391
Bankovéspojenie: Slovenská sporitel‘ňa a.s.
IBAN, BIC: . SK72 0900 0000 0051 3124 3320, GIBASKBX
Kontaktná osoba: Ing. Ľubomír Magula
Telefónlfax, email: ~. 02!5 55 68 102, -103/ -104 nimag~nirnag.sk ‚

(ďalej len „ Predávajúci“)

1. Predmetorn tejto zmluvyje záväzok predávajúceho dodať a inštalovať hnutel‘nú vec —„ CTG prístroje — 6 ks,
vrátane prísiušenstva a inštalácie podl‘a prílohy Č. 1“ (d‘alej ako „tovar“), vrátane dodávky na miesto
pinenia, inštalácie, uvedenia do prevádzky, záručného a pozáručného servisu, ako aj prevod vlastníckeho práva
na kupujúceho a záväzok kupujúceho tovar prevziať a zaplatit‘ za tovar dohodnutú cenu.

2. Technická špecifikácia tovaru je uvedená v Prílohe Č. 1, ktoráje neoddelitel‘nou súčasfou tejto zmluvy.

3. Podmienky záručného a pozáručného servisu tvoria súčast‘ Prílohy Č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto
zmluvy.

L

NáLO V 01 g~I1IiLácc~.

Sídlo:

či. II.
Predmet Zmluvy



4. Kupujúci a predávajúci súhlasne prehlasujú, že tovar je na základe špecifikácie dostatočne, určite
a zrozumitel‘ne určený.

5. Kupujúci je povinný dodaný tovar, ktorý uvedie predávajúci do prevádzky prevziaf a zaplatit‘ za neho
predávajúceinu doliodnutú kúpnu cenu podl‘a Čl. tejto zmluvy.

6. Predávajúci je vlastníkom tovaru a nesie nebezpečenstvo škody na ňom do nadobudnutia vlastníckeho práva
k tovaru kupujúclm. Kupujúci nadobůda vlastnícke právo k Lovaru prevzatíiii lovaru Po jeho uvedeiií do
prevádzky zo strany predávajúceho.

ČI. tli.
Podmienky dodania

1. Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu dodať tovar, vrátane vyloženia, inštalácie, montáže, uvedenia do
prevádzky a bezplatného vyškolenia príslušných zamestnancov kupujúceho v mieste plnenia, do 6 týždňov
odo dňa nadobudnutia platnosti zmluvy, dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a dňom nasledujúcim
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

2. Miestom pineniaje sídlo Kupujúceho.

3. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy spoločne s dokladmi, ktoré sú potrebné na prevzatie a užívanie
predmetu kúpy, najmä záručný list, užívatel‘ský manuál v slovenskom jazyku, platný doklad — certifikát
a/alebo vyhlásenie o zhode, doklad o pridelení SUKL kódu, doklad o odbornom vyškolení servisného technika.

4. Presný termín dodania predmetu zmluvy v lehote podl‘a ods. 1) tohto článku bude dohodnutý medzi poverenými
osobami oboch zmluvných strán, najmenej jeden deň pred uskutočnením prevzatia tovaru.

5. Kupujúci má právo odmietnuf prevzatie dodávky a vrátit‘ ju na náklady predávajúceho v prípade, že sa predmet
dodávky nezhoduje s predloženou ponukou predávajúceho na predmet,, CTG prístroje 6 ks, vrátane
príslušenstva a inštalácie podl‘a prílohy Č. 1“

6. Dopravu predmetu zmluvy na miesto, určené kupujúcim v objednávke, zabezpečuje predávajúci na vlastné
náklady tak, aby boha zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením alebo znehodnotením.

7. 0 odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy bude spísaný písomný protokol, ktorý bude potvrdený kompetentnými
zástupcami oboch zmluvných strán.

8. Zmluvná pokuta za nedodanie predmetu obstarania v termíne za každý deň omeškania 0,1% hodnoty kúpnej
ceny predmetu dodávky.

či. Iv.
Kúpna cena

1. Kupujúci neposkytne predávajúcemu preddavok na predmet plnenia zmluvy.

2. Cena kompletného predmetu zmluvy, vrátane príslušenstva a dodávky tovaru do miesta plnenia je výsledná
cena pre kupujúceho.

3. Kúpna cena za tovar je stanovená dohodou zmluvných strán v celkovej výške:
19 566,04 € bez DPH, 23 479,25 € s DPHpodl‘a prílohy Č. 2 tejto zmluvy

Kupujúci uhradí dohodnutú kúpnu cenu na základe faktúry vystavenej predávajúcim.

4. Faktúra musí mať náležitosti daňového dokladu v súlade so zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej
hodnoty v znení neskorších predpisov.

5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podl‘a odseku 4) tohto článku zmluvy, kupujúci je
oprávnený vľátiť faktúru predávajúcemu na opravu alebo doplnenie. V takom prípadc nová lehota splatnosti
začne plynúť doručením opravenej alebo doplnenej faktúry predávajúcim.



6. Lehota splatnosti faktúry je 60 dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu.

7. Neuliiadenie faktůiy za tovat alebo za set vis v zittysle splatnosti faktúiy bude fakturovaná zinluvná pokuta za
každý deň omeškania 0,1% hodnoty z fakturovanej ceny.

či. V.
Platnost‘ Zmluvy a ul‘.ončcnie Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára najeden obchodný prípad do skončenia dodávky predmetu zmluvy.

2. Zmluvné strany majú právo ukončiť platnosť tejto zmluvy dohodou oboch zmluvných strán alebo odstúpením
od zmluvy z dóvodu podstatného porušenia ustanovení tejto zmluvy ktoroukol‘vek zo zmluvných strán.

3. Odstúpením niektorej ZO zmiuvných strán od tejto zmluvy, či už na základe zmluvnej dohody alebo podľa
ustanovení zákona, strany si upravujú svoje práva a povinnosti, trvajúce aj po odstúpení od zmluvy takto:
a) predávajúcije povinný do 14 dní odo dňa, kedy nastanú účinky odstúpenia, vrátiť kupujúcemu všetky

peňažné čiastky, ktoré z titulu tejto zmiuvy obdržai,
b) v rovnakej lehote je kupujúci povinný vrátit‘ predávajúcemu všetok tovar, ktorý z titulu tejto zmluvy

obdržal. O vrátení tovaru strany spíšu zápisnicu,
c) strana, ktorá porušila zmluvnú povinnosť, ktorej porušenie bob dóvodom odstúpenia od tejto zmluvy, je

povinná druhej strane nahradif náklady spojené s odstúpením. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody.

či. VI.
Záručná doba a reklamačné podmienky

1. Predávajúci vyhlasuje, že prevezme záväzok zo záruky za akosf predmetu plnenia v trvaní 24 mesiacov, ktorá
začne piynúť odo dňa uvedenia predmetu dodávky do prevádzkyschopného stavu, vrátane všetkých vlastností
predmetu dodávky s výnimkou prípadov, ak sa preukáže, že bob s prístrojom zaobchádzané neodborne, nebol
chránený pred poškodením a udržiavaný v súiade s užívatel‘ským a servisným manuáiom, ktorý je súčast‘ou
predmetu zmiuvy. Záruka sa predlžuje automaticky o dobu, po ktorú predmet pinenia zmiuvy nemohol byt‘
počas záručnej doby pine využívaný z dóvodu poruchy, alebo závady na predmete plnenia.

2. Inštaláciu zariadenia, záručný a pozáručný servis bude zabezpečovať: Nimag spol. s r.o., ‚ Prievozská 4/B,
821 09 Bratislava, kontaktná osoba: servisný technik - p. Jozef Mandrák, 0917 133 790

3. Kupuj úci oznámi predávajúcemu poruchu zariadenia na týchto telefónnych, faxových čísiach a emailových
adresách : tel.: 02 / 555 68 102, - 103 a e-mail: servis~nimag.sk

4. V rámci 24-mesačnej záručnej doby bude dodávatel‘ vykonávať záručný servis vrátane výrobcom určených
prehliadok a výmeny náhradných diebov potrebných k oprave bezplatne (t.j. práca technika, náklady na
cestovné servisného technika a ceny použitých náhradných diebov k oprave). Podmienky záručného
apozáručného servisu sú upravené v Prílohe Č. 1 tejto zmluvy.

5. Pri službách ako servis sa vyžaduje zápis o podstatných náležitostiach služieb: nástupu, čas plnenia, jednotkové
ceny náhradných dielov a cena prác, ak sú nad rámec záruky.

či. VII.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že v čase uzavretia tejto zmluvy, im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by bránili,
abebo vylučovali uzavretie takejto zmluvy, resp. ktoré by mohli byť vážnou prekážkou jej splnenia.

2. Ak nastanú u niektorej zo strán okolnosti brániace riadnemu plneniu tejto zmluvy, je povinná to bez zbytočného



odkladu oznámif druhej strane.

3. Túto zmluvuje možné meniť alebo dopÍňať iba písomnými dodatkami, podpísanými oboma stranami.

4. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, pričom každá zo strán obdrží dye vyhotovenia.

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim
Po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

6. Vzfahy zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa nadia príslušnými ustanoveniami Obchodného
zákonníka.

1. Lmluvné strany po jej preéltani prehiasuju, že suhiasia sjej obsahom, že zmluva bota spisana určite,
zrozumitel‘ne, na základe ich skutočnej a slobodnej vóle, bez nátlaku na niektorú zo zmluvných strán.
Na dókaz toho pripájajú svoje podpisy.

Príloha č. 1:
Technická špec~ik‘ícia tovaru spolu so záručnými a pozáručnými podmienkami servisu

Príloha č.2:
Podrobný položkový rozpočet

Príloha č.3:
Protikorupčná doložka

Zajpuj~h~

~Ľubovni FDňat..1 2O~ř
0 .

ObraflCOl~°~
084 01 StarálL!.Ub0“

‚ČO:3788~l D‘&“2022°_7565
MUDr. Pete vslcý, MPH

riaditeľ

Za Predávajúceho:

VBratislave ĹDňa

~—. ‚‚~
— -

I

.~. SYSTEMs
A~‘Io3CI1)P -

821 09 Brat~sIa a
I ~.:31337775DIČ:2O2O343~1

iČ DPH SK2020343391



Príloha Č 1 — Technická špec~fikácia spolu s záruc~nými apozáručným‘ podmienkami servisu
Príloha Č. 1

Špecifikácia predmetu zmluvy a osobitné požiadavky na pinenie

špeclfikácža predmetu zmluvy:

1) EDAN Fetálny monitor F2 AP
- výklopný monitor s min. 5,6“
- frekvencia FHR sondy 1 MHz
- počet kryštálov vj ednej FHR sonde min. 9
- merací rozsah ERR sondy min. 50—240 bpm
- rozlíšenie ERR sondy max. 1 bpm
- odchýlka ERR sondy max. +1- 2bpm
- merací rozsah TOCO sondy 0 — 100
- rozlíšenie TOCO sondy max. 1
- hmotnost‘ zariadenia max. 3,5 kg
- kontinuálna pamät‘ záznamu min. 12 hod.
- základné parametre — ERR TOCO, AEM, EM
- možnosf rozšírenia na dva
- indikátor kvality ERR signálu
- vodotesné 1xEHR a 1xTOCO sonda
- možnost‘ použitia pri pórodoch vo vodc
- zabudovaná termotlačiareň - tlač na papier šírky 150 a 152 mm
- program na prepoj enie CTG prístroj a s počítačom — súčast‘ou balenia
- grafické a číselné zobrazovanie meraných parametrov
- pamät‘ pre technické a klinické alarmy
- menu v slovenskom alebo českom jazyku
- držiak na uchytenie sond - súčast‘ prístroja
- rukovät‘ na prenášanie - súčast‘ prístroj a
- zabudovaná dobíj ateľná batéria
- možnost‘ pripojenia WiFi modulu na bezdrótové pripojenie k centrále
EDAN MOBILNY VOZIK
Mobilný vozík pre E2, typ MT-503 výškovo nastavitel‘ný Platforma sklopná, nastavitel‘ná, s

bezpečnostnou aretáciou na fixovanie prístroja celokovový s jedným košíkom na odkladanie
príslušenstva s piatimi brzdenými kolieskami, na hornej strane koliesok ochrana proti
poškriabaniu vhodný pre modely: E2, E3, E6, E9

2) Fetálny monitor EDAN F2 AP TWINS

- výklopný monitor s min. 5,6“
- frekvencia ERR sondy 1 MHz
- počet kryštálov vjednej ERR sonde min. 9
- merací rozsah ERR sondy min. 50—240 bpm
- rozlíšenie ERR sondy max. 1 bpm
- odchýlka ERR sondy max. +1- 2bpm
- rnerací rozsah TOCO sondy 0 — 100
- rozlíšenie TOCO sondy max. 1

Ĺ



- hmotnosť zariadenia max. 3,5 kg
- kontinuálna pamät‘ záznamu min. 12 hod.
- základné parametre — duálne FHR, TOCO, AFM. FM
- vcrifikácia prekrývania kanálov
- indikátor kvality FHR signálu
- vodotesné 2x FHR a 1xTOCO sonda
- možnosf použitia pri pörodoch vo vode
- zabudovaná termotlačiareň - tlač na papier šírky 150 a 152 mm
- program na prepojenie CTG prístroja s počítačom — súčast‘ou balenia

grafické a číselné zobrazovanie mcraných paramctrov
- pamäť pre technické a klinické alarmy
- menu v slovenskom alebo českom jazyku
- držiak na uchytenie sond - súčast‘ prístroj a
- rukoväť na prenášanie - súčast‘ prístroj a
- zabudovaná dobij atel‘ná hatéria
- možnost‘ pripojenia WiFi modulu na bezdrótové pripojenie k centrále
EDAN MOBILNY VOZIK
Mobilný vozík pre F2, typ MT-503 výškovo nastavileľný Plaiforma sklopná, nastavileľná, s

bezpečnostnou aretáciou na fixovanie prístroja celokovový s jedným košíkom na odkladanie
príslušenstva s piatimi brzdenými kolieskami, na homej strane koliesok ochrana proti
poškriabaniu vhodný pre modely: F2, F3, F6, F9

3) Fetálny monitor EDAN F9 na monitorovanie 2 plodov a vitálnych funkcií matky

- kompaktný, prenosný kardiotokograf na monitorovanie dvoch plodov
- min. 12“ farebný vyklápací displej
- monitorované parametre plodu: 2xFHR, ixToco, AFM
- monitorované parametre matky: EKG, HR, NIBP, RESP, Sp02 a TEMP
- vodotesné FHR sondy s minimálnym počtom kryštálov 12
- indikátor kvality signálu pre FHR sondu
- verifikácia prekrývania kanálov
- zobrazovanie meraných parametrov: grafické a číselné
- zabudovaná tlačiareň
- min. 24 hodinová kontinuálna pamät‘ CTG záznamu
- rýchla tlač uloženého záznamu mm: 20mm/s
- pamät‘ pre technické a klinické alarmy
- možnost‘ archivácie záznamu v CTG prístroji
- možnost‘ vkladania poznámok k vyšetreniu

menu v slovenskom alebo českom jazyku
- zabudovaná ST analýza
- držiak na uchytenie sond
- rukoväť na prenášanie
- zabudovaná batéria s min. dobou prevádzky 3,5 hod.
- možnost‘ tlače na min. 150mm široký papier
- možnost‘ pripojenia fetálnej telemetrie

EDAN MOBILNÝ VOZÍK

Mohilný vozík pre F6,F9, typ MT-803 kovová konštrukcia výškovo nastavitel‘ný: 8 10-910mm Tvrdený
plast-polica kolieska: brzdené počet: 4ks rukoväť na ovládanie vozíka polica šuplík



Osobitné požiadavky na pinenie:

Názov

Doklad o prideleni ŠÚKĹ kódu výrobcovi

FS vyhlásenie zhody

Osvedčenie/certi~kát o odhornom vyškolení servisného technika

Vrátane dopravy na miesto pinenia.

Vrátane inštalácie na mieste plnenia

Vrátane zaškolenia obsluhujúceho personálu.

Doba splatnosti faktúry 60 dní

Nový, doposiaľ nepoužitý prísĹroj. Rok výroby 2021

Záručná doba na prístroj minimálne 24 mesiacov odo dňa poclpísania inštalačného protokolu.

Požaduje sa predložiť vlastný návrh na pinenie predmetu zmluvy do 3 dní od uzavretia zmluvy.

Požaduje sa predložiť podrobný aktualizovaný rozpočet do 3 dní od uzavretia zmluvy.

Nesplnenie ktorejkol‘vek osobitnej požiadavky na plnenie bude objednávatel‘ považovaf za nespinenie kvalifikačných, odborných, technických
a mých predpokladov pre riadne plnenie predmetu zákazky a za podstatné porušenie zmluvných povinností clodávatel‘a, pričom obj ednávatel‘:

1. ukončí s dodávatel‘om zmluvný vzťah v súlade s článkom 18.2 písm. a) OPET z dóvodu, že dodávatel‘ porušil svoju povinnosť podl‘a
Zmluvy alebo týchto VZP podstatným spósobom,

2. vystaví dodávatel‘ovi negatívnu referenciu v EKS.

Za podstatné porušenie zmluvy bude obj ednávatel‘ považovať aj nedodanie predmetu podl‘a špecifikácie a v dohodnutom množstve, čase a mieste
a podl‘a ostatných zmluvných špecifikácií.

V prípade porušenia povinnosti dodávatel‘a dodať, poskytnúť alebo vykonať celé plnenie riadne a včas podl‘a zmluvy, je obj ednávatel‘ oprávnený
požadovať od dodávatel‘a zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 % ceny pinenia predmetu zmluvy.

Dodávatel‘ sa zavbzuje zaplatiť zmluvnú pokutu objeclnávatel‘ovi najeho bankový účet uvedený v zmluve, a to najneskúr do 15 dní potom, čo
bude dodávatel‘ovi doručená výzva na jej úhradu.

Žlacina zo zmluvných strán nepostúpi svode práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajůceho písomného si~ihfasu druiiej
zmluvnej strany. Písomný súhlas za objednávatel‘aje oprávnený vydať len jeho štatutárny orgán.

N~lzov Ijpresnenie

Opravy v rámci záručného servisu. V prípade ak porucha nespadá do záruky (napr. mechanické
poškodenie) resp. ide o pozáručný servis lehoty sa rátajú odo dňa
prijatia objednávky.

Opravy v rámci záručného servisu. Nástup dodávatel‘a na opravu najneskór do 2 pracovných dní od nahlásenia
poruchy obj ednávatel‘om.

Odstránenie poruchy v rámci záručného servisu, ak nie je potrebný Dodávatel‘ odstráni poruchu v čo najkratšom čase, najneskór do 2
náhradný diel z dovozu pracovných dní od nástupu na opravu poruchy.

Odstránenie poruchy v rámci záručného servisu, ak bude odhadovaná Bezplatné zapožičanie prístroja s minimálne rovnakými parametrami
dlžka opravy viac ako pracovné 2 dní ako opravovaný prístroj Po dobu opravy.

Odstránenie poruchy v rámci záručného servisu a pozaručného, akje Do 2 pracovných dní od dodania náhradného dielu, najneskór do 20
potrebný náhradný diel z dovozu pracovných dní od nástupu na opravu.

Penále za opravu prístroja nad 20 pracovných dní od nástupu na Vo výške 0,5% z ceny prístroja I za každý pracovný deň
opravu

Opravy v rámci záručného servisu a pozaručného Dni pracovného vol‘na a štátom uznané sviatky sa do Iehót nezapočítavajú

V rámci záručnej doby bude servis vykonávaný bezplatne. Vrátane prehliadok počas záruky

Garancia zabezpečenia servisu a výroby náhradných dielov min. 10 rokov od dodania

Kvalita prístroja 85% garancia bezporuchovej prevádzky z počtu pracovných dní v roku

Penále za nefunkčnost‘ prístroja pod definovanú garanciu Vo výške 0,5% z ceny prístroja I za každý pracovný deň
bezporuchovej prevádzky
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Dodávatel‘ predloží do 3 dní od u~avretia zmluvy objednávatel‘ovi Porušenie tejto požiadavky Sa považuje zapodstatné porušenie zmluvných
aktuálne podmienky pozáručného servisu (napr. cena práce, cena podmienok
dopravy, atd‘.).
Verejný obstarávatel‘ touto zmluvou automaticky nesúfaží pozáručný
servis, len požaduje garanciu vykonávania pozáručného servisu po
skončení záručnej doby a s tým spojenú schopnosť clodávateľa
zabezpečiĹ‘ iiáluadné diely na piedmel zákazky. Koiikiétne podinieiiky
poskytovania pozáručného servisu budú dojednané, resp.
zazmluvnené Po skončeni záručnej doby na základe samostatného
zmluvnčho vzťahu.
Dodávatel‘ predloží do 3 dní od uzavretia zmluvy objednávatel‘ovi Porušenie tejto požiadavky sa považuje za podstatné porušonie zmluvnýoh
Vyhlásenie o zhode a doplňujúce podklady k nelnu, certifikát vydaný podmieiiok
autorizovanými osobami alebo notifikovanými osobami, ktoré majú
oprávnenie na posudzovaní zhody výrobkov.
V pripade ak dodávatel‘ predkladá Vyhlásenie o zhode, v ktorom sa Ponišenie tejto požiadavky sa považuje za podstatné poru~enie ‘zmluvných
odvoláva na ině doplňujúce dokumenty, ktoré ~ú podkladom na jeho podmienok
vydanie, musia byť tieto dopíňiijůcc dokumenty sůčasťoui
predloženého Vyhlásenia o zbode a dodávatel‘ ich predloži do 3 dní od
uzavretia zmluvy.
Objednávatel‘ požaduje do 3 dní od uzavretia zmluvy predložiť Porušenie tejto požiadavky sa považuje za podstatné porušenie zmluvných
podrobný technický opis s údajmi deklarujúcimi technicko- podmienok
medicínske parametre ponúkaného tovaru, s uvedením obchodného
názvu, resp. typového označenia tovaru
Ak dodávatel‘ nedodrží stanovenú lehotu na predloženie dokladov a
dokumentov alebo ani v dodatočnej lehote nepreukáže spinenie
všetkých požiadaviek objednávatel‘a, ktoré sú uvedené v tejto zmluve,
objednávatel‘ to budepovažovať za závažné porušenie zmluvy a
vyhradzuje si právo odstúpiť od zmluvy.
Obstarávatel‘ pripúšťa možnosť ekvivalentného výrobku len v prípade
ak ponúkaný výrobok má rovnaké alebo lepšie kvalitatívne funkčné
parametre a technické, úžitkové vlastnosti.
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Príloha Č. 3 kúpncj zmluvy

PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA

1. Pij pliieiií lej to Zmluvy sa Piedávajúci Zliotoviteľ (ďulcj len „Zrnluvná strana“) zaväzuje striktne
dodržiavat‘ platné právne predpisy zakazujúce podplácanie verejných činiteľov a súkromných osób,
protiprávne ovplyvňovanie verejných činitel‘ov, pranic špinavých peňazí, a to najmä, ale nic výlučne pri
obstarávaní podľa predpisov vzť~ihujúcich sa na vcrcjné obstarávanic a týchto predpisov~
a) zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v platnom znení
b) zákoii Č. 9 1/2016 Z. z. o treslnej zodpovednosti právnických osób v platnom znení
c) zákon Spojených štátov Amerických o zahraničných korupčných praktikách z r. 1977 (Foreign Corrupt

Piactic~s Act of ll~~ United States), ktoiý sa vzl‘ahuje aj na korupčně konanic v zahraiiičí.
d) fřancúzsky protikorupčný zákon č. 2016-1691 (,‚Sapin 11 law“) o transparentnosti ‚ boji proti korupcii

a modernizácii hospodárskeho života zverejnený vo francúzskom Uradnom vestníku dňa 10.12.2016.
2. Zmluvná strana sa zaväzuje zaviest‘ a vykonávat‘ všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia

k zabráneniu korupcie.
3. Zmluvná strana vyhlasuje, že podl‘a jej vedomostí žiaden z jej zástupcov, riaditel‘ov, zamestnancov,

alebo mých osób konajúcich v mene Zmluvnej strany pri poskytovaní plnenia pre Ľubovniansku nemocnicu,
n.o. (ďalej len „LN, n. o.“) alebo v mene LN, n. o. na základe tcjto Zmluvy neponúka a nebude priamo
alebo nepriamo ponúkať, dávat‘, poskytovat‘, vyžadovat‘ ani prijímat‘ peniaze alebo akékol‘vek mé oceniteľné
hodnoty, alebo poskytovat‘ akékoľvek výhody alebo dary osobe, spoločnosti alebo podniku, štátnemu
úradníkovi alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na politickú nomináciu, osobe,
ktorá pósobí v zákonodamom, správnom alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu a akejkol‘vek krajiny,
v medzinárodnej verejnej organizácii za úČelom ovplyvňovat‘ takúto osobu v jej funkcii, s využitím
odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej f‘unkcie alebo činnosti akoukol‘vek
osobou, za účelom získania alebo udržania podnikateľskej príležitosti pre LN, a. s, alebo získania výhody pri
výkone podnikatel‘skej činnosti LN, n. o..

4. Zmluvná strana sa zaväzuje okamžite oznámit‘ LN, n . o. akékoľvek porušenie akéhokol‘vek ustanovenia
tejto doložky.

5. Zmluvná strana sa zaväzuje Po primeranú dobu, ktorou sa rozumie 5 rokov Po ukončení tejto Zmluvy
zachovat‘ súvisiacu dokumentáciu v súlade s podmienkami tejto doložky.

6. Ak LN, n. o. upozorní Zmluvnú stranu, že má dóvodné podozrenie o porušení akéhokoľvek ustanovenia
tejto doložky:
a) LN, n. o. je oprávnená pozastavit‘ pinenie z tejto Zmluvy aj bez predchádzajúceho upozomenia a po

dobu, ktorú LN, n. o. vzhľadom na zistenie skutočností považuje za nevyhnutnú. Zmluvná strana bene
na vedomie a súhlasí s tým, že po dobu zisťovania skutočností nedójde k vzniku akýchkoľvek záväzkov
alalebo povinností LN, a. s. voči Zmluvnej strane plynúcich z takéhoto pozastavenia plnenia Zmluvy.

b) Zmluvná strana je povinná prij at‘ všetky relevantné opatrenia, aby zabránila strate alebo zničeniu
listinných dókazov vzt‘ahujúcich sa k príslušnému konaniu.

7. V prípade, ak Zmluvná strana poruší akúkoľvek povinnost‘ vyššie uvedenú v tejto doložke:
a) LN, n. o. je oprávnená aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpit‘ od Zmluvy s okamžitou platnost‘ou

bez toho, aby Zmluvnej strane vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie LN, n. o. od
Zmluvy;

b) Zmluvná strana sa zaväzuje, že odškodní LN, n. o. v maximálne možnom rozsahu podľa platných
právnych predpisov za akúkol‘vek stratu, ujmu, poškodenie alebo náklady vzniknuté LN, n. o.
v súvislosti s porušením tejto doložky.
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